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2.1. AFAREX " AEFELISXDETE
[ ZUTFLDOAR TRV

(1) Hau ez da ni-re liburu-a.

this[SG.ABS] NEG PRS.3[SG]ABS.be 1SG-PGEN book-DEF.SG[ABS]

ML TR ez IZ LD a2 TEEEDOET

2.2. BEXDEE
[Z OERIZIIR T3 720N

(2) Gela hon-etan ez da-go aulki-rik.
room this.SG-LOC NEG PRS.3[SG]ABS-be.there chair-PRT

MIL: GEFE ez (12 X A FAEGFHOEE.

2.3. 2REBEE - E/
[Z DEREIZIT—2 b RT3 72

(3) Gela honetan ez da-go aulki bat ere.
room this.SG-LOC NEG PRS.3[SG]ABS-be.there chair one[ABS] even

ML SERFEH batere (O ED2H ) BHAVLN TN A.

2.4 EHEBE-EH
[ DRI B V7R

(4) Gela horr-etan ez da-go inor.

room that(MED)SG-LOC NEG PRS.3[SG]ABS-be.there no.one[ABS]

2.5, IEXDEE
[Z DAL Z DOERIZI2

(5) Liburu hori ez da-go gela hon-etan.
book that(MED)[SG.ABS] NEG PRS.3[SG]ABS-be.there room this.SG-LOC

2.6. BERFAXDERE
[ZORIFKREL 20

(6) Txakur hau ez da handi-a.
dog  this[SG.ABS] NEG PRS.3[SG]ABS.be big-SG[ABS]



NAZFEOEE, ToR7 L BRE, ARBIT, SREE

2.]. BERAXDELEE
[ZORIZHED KE L 20

(7) Txakur hau ez da oso handi-a.

dog  this[SG.ABS] NEG PRS.3[SG]ABS.be very big-SG[ABS]

2.8 HLER
[ZORIFHOREY KEW]

(8) Txakur hau ( txakur ) hori baino handi-ago-a da.
dog  this[SG.ABS] (dog) that(MED)[SG.ABS] than big-CMPR-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS.be

2.9 BLE#H
[ZDORNFORIZHDOHT—FRE

(9) Txakur hau txakur hori-en arte-an handi-en-a da.

dog  this[SG.ABS] dog  that(MED)-PL.PGEN space-[SG]LOC big-SUP-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS.be

2.10. BFFAXDEE
M4 HiZdh D AT

(10) a. ( Pertsona hori ) gaur ez da-tor.
(person that(MED)[SG.ABS] ) today NEG PRS.3[SG]ABS-come
b. ( Pertsona hori) gaur ez da etorr-i-ko.

( person that(MED)[SG.ABS] ) today NEG PRS.3[SG]ABS.INTR come-INF-FUT

C: (10a) IZHFER, (10b) ITAKE.

2.11. BRXDEE
[ D NIZE DARZER; > TATN IR T2

(11) a. ( Pertsona horr-ek ) ez d-u liburu-a ekarr-i.
(person  that(MED)SG-ERG ) NEG PRS.3[SG]ABS-TR[3SG.ERG]| book-SG[ABS] bring-PFV
b. ( Pertsona horrek ) ez z-u-en liburu-a ekarr-i.

(person  that(MED)SG-ERG ) NEG PST.3[SG]ABS-TR[3SG.ERG]-PST book-SG[ABS] bring-PFV

C: (11a) IFBAEFE TH, (11b) (T ER.
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2.12. HEDEHNETE
[ETOEENBINU Do T/ FAEITERSI Lo T

(12) Ez  z-u-en ikasle bat-ek ere parte har-tu.

NEG PST.3[SG]ABS-TR[3SG.ERG]-PST student one-ERG even part[ABS] take-PFV

C: "1 ADFAEL - Lotz OFE.

2.13. HEDHNETE
[BETOFENSINL DT TIERW

(13) a. Ez  z-u-te-n ikasle guzti-e-k parte har-tu.
NEG PST.3[SG]ABS-TR-3PL.ERG-PST student all-PL-ERG part[ABS] take-PFV
b. lkasle guzti-ek ez z-u-te-n parte har-tu.

student all-PL-ERG NEG PST.3[SG]ABS-TR-3PL.ERG-PST part[ABS] take-PFV

2.14. XDEFE
[(RATE Do Tz. LinL, LT HEREWE WS DI TIERW

(14) ( Ni-k ez n-u-em eros-i. Baina)
( ISG-ERG NEG NPRS.1SG.ERG.3[SG]ABS-TR-PST buy-PFV but )
ez garesti-a z-elako.

NEG expensive-SG[ABS] PST.3[SG]ABS.be-because

ML MEBEDEWDS TRV DR,

2.15. Eib
571

(15) Ez egin  korrika-rik!

NEG do.INF run-PRT

2.16. HhEVFEAIXDEIE
IREpFEaHTR

(16) a. Ez egin zarata-rik!
NEG make.INF noise-PRT
b. Ez  hitz egin  hain ozen!

NEG talk[ABS] do.INF so  loud

C:(16a) 1% TKEeFEAHT 2, (16b) X [ZARICKERFCTHTR) OF.



i

NATFBOEE, TR L BEGE, a5EAT, Sl

2.17. HEDETE
TBH BRI S 72024 9 |

(17) a. Bihar ez d-u euri-rik egin-go.
tomorrow NEG PRS.3[SG]ABS-TR[3SG.ERG] rain-PRT do.INF-FUT
b. Ez d-u-t uste
NEG PRS.3[SG]ABS-TR-1SG.ERG think.INF
bihar euri egin-go  d-u-enik.

tomorrow rain[ABS] do.INF-FUT PRS.3[SG]ABS-TR[3SG.ERG]-COMP
C: (17b) 1% TS D & b oF.

2.18. BMIENDEE
(HONCHZ 2780 E D1, INERFTEEL T

(18) Hitz egin  baxu, ez de-za-n har-k entzun.

talk[ABS] do.INF low NEG PRS.3[SG]ABS-TR.NIND[SBJV]-COMP that(DIST)SG-ERG hear
MI: #f5eikDER B 2 B ERE ez THEL TN D.

2.19. BEEDORO—TOHRE
(FME DR 2 B8 L) LESTEIE oA LSRN

(19) a. Ez  d-u-t zZu haserre-tze-ko asmo-z
NEG PRS.3[SG]ABS-TR-1SG.ERG 2SG[ABS] make.angry-GER-PUR.ADN intention-INST
hori esan.
that(MED)[SG.ABS] say.PFV
b. Ez d-u-t hori zu haserre-tze-ko esan.

NEG PRS.3[SG]ABS-TR-1SG.ERG that(MED)[SG.ABS] 2SG[ABS] make.angry-GER-PUR say.PFV

2.20. AOEFRDERELET - BAIEE
(BBERHE>TEARIED (I2HD) 2

(20) a. Atzo eros-i  n-u-en liburu-a non da-go?
yesterday buy-PFV NPRS.1SG.ERG.3[SG]ABS-TR-REL book-SG[ABS] where PRS.3[SG]ABS-be.there
b. Non da-go atzo eros-i  n-u-en liburu-a?

where PRS.3[SG]ABS-be.there yesterday buy-PFV NPRS.1SG.ERG.3[SG]ABS-TR-REL book-SG[ABS]

ML NR 7 GEORREIFZEA T, TEEANEEREn 2.
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2.21. AOBEGROEREERE - 58
[EDOARZ R TRIZNTH () 2

(21) a. Nor da liburu hori ekarr-i  d-u-en-a?
who[ABS] PRS.3[SG]ABS-be book that(MED)[SG.ABS] bring-PFV PRS.3[SG]ABS-TR[3SG.ERG]-REL-SG[ABS]
b. Nor-k  ekarr-i  d-u liburu hori?

who-ERG bring-PFV PRS.3[SG]ABS-TR[3SG.ERG] book that(MED)[SG.ABS]

MIL: (21b) 1% TR ZDARZFF > TRIZOD) DE.

2.22. NOFEZROEKREEE - 5T
[Z OSBRI B OEFEE LTV B ERETY

(22) Gela hau lan egi-te-ko  erabil-tze-n d-u-gu-n
room this[SG.ABS] work[ABS] do-GER-PUR use-IPFV  PRS.3[SG]ABS-TR-1PL.ERG-REL
gel-a da.
room-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS.be

C: MBh< DIZfES EZE] DE. The room we work in [ZFH Y92 RELIA H K.
MI: AR OfF] & LTl bizi zar-ete-n baserri-a [live.INF PRS.2.ABS.INTR-PL-REL farmhouse-SG[ABS]] [ & 727=
FIMEATWDEZE] Lo R3dh 5.

2.23. NOBEFRDEREHE - FiEE
(RP—AFNTCHORFITL O TTLEST)

(23) Hanka bat apur-tu-a z-u-en aulki hori
leg  one[ABS] break-PFV-SG[ABS] PST.3[SG]ABS-TR-REL chair that(MED)[SG.ABS]
bota d-u-t jadanik.
throw.PFV PRS.3[SG]ABS-TR-1SG.ERG already

ML T(H3?D) BEFrolfif] ICHTLMETHY, EiIEHEEExL 6N, FraE OZEF O
& L T I¥ izen-a ahaz-tu d-u-da-n norbait [name-SG[ABS] forget-PFV PRS.3[SG]ABS-TR-1SG.ERG-REL
somebody[ABS]] [RAI L BT % SAVTZGED] W ol s 5.

2.24. SAOEAFROEKENET - F
[RTZINNTWLENRHEZ 25

(24) Ate kolpe-ak entzu-ten dira.
door knock-PL.ABS be.heard-IPFV PRS.3PL.ABS.INTR

MI: &4 atekolpe [ K7 2N Z &) ICX > TRELINL TV,
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2.25. SADOEEGROEREERE - 18
[&o D NDSREMS LT & W O TR (2) 2

(25) Tipo  hori ezkon-du d-ela-ko ZUFrUMUrTu-a
fellow that(MED)[SG.ABS] be.married-PFV PRS.3[SG]ABS.INTR-COMP-ADN rumor-SG[ABS]
egia da?
truth[ABS] PRS.3[SG]ABS.be

ML fXCE OBIATEIC L > TEHREN TN D,

2.26. BFFEIER
[FNTE DADRIZRFIZ T a2 BT

(26) a. Hura hel-du z-enean ni Jja-te-n nen-bil-en.
that(DIST)SG.ABS arrive-PFV PST.3[SG]ABS.INTR-when 1SG[ABS] eat-GER-LOC NPRS.1SG.ABS-move-PST
b. Hura hel-du z-enean
that(DIST)SG.ABS arrive-PFV PST.3[SG]ABS.INTR-when
ni ja-te-n ari nintz-en.

1SG[ABS] eat-GER-LOC engage.INF NPRS.1SG.ABS.INTR-PST

MI: (26a) & (26b) IFHEFTEO RO FIZERH Y, (26b) OIFN L WEERER)TH 5. FERIENLEIFH
e 2 OV TRBELSNTWD. 72720, Z O i#k-nean (%, BIFREMESR-n+ (L EMH-an (ZHEL, [~
T 5 (KEH) 1I2BWT) OBMERL TV D AR H 5.

2.2]. I5PRER
[FAEZE DADFF> TV D PETZAT 2 72

(27) Hura itxaro-te-n ari z-en leku-ra
that(DIST)SG.ABS wait-GER-LOC engage.INF PST.3[SG]ABS.INTR-REL place[SG]-ALL
joan nintz-en.

£0.PFV NPRS.1SG.ABS.INTR-PST

MIL: BHREIiTREL SN TV 5.

2.28. #XE - AE
[FLUTFED AN ES> T2 72D % R~

(28) Ni-k hura korrika  egi-te-n ikus-i  n-u-en.

1SG-ERG that(DIST)SG.ABS run[ABS] do-GER-LOC see-PFV NPRS.1SG.ERG.3[SG]ABS-TR-PST

MI: REMAFAA] TERIAINTNS.,
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2.29. #H3CE - BEEE
MWER O, FAIIE SN Lo o TS DEWTE ]

(29) Bart bi-ak hizketa-n entzun  n-it-u-en.

last.night two-PL.ABS talking[SG]-LOC hear.PFV NPRS.1SG.ERG.3.ABS-PL.ABS-TR-PST

MI: 172y E5 hizketan TRILS N TV D, ATAEIFIIANEEA GATH Y 3 2 R HREH TH 5.

2.30. #H3CHEN - ®0
FUTFDOANER Z 212k L5 H-> TV 5 |

(30) Ni-k ba=da-ki-t
1SG-ERG AFF=PRS.3 [SG]ABS-kl’lOW- 1SG.ERG
atzo (ber-a) hona etorr-i  z-ela.

yesterday ( 3-SG[ABS] ) here.ALL come-PFV PST.3[SG]ABS.INTR-COMP

MI: i SCE.

2.31. ##3CEN - BREEEEE O MEREE
T(MER) MRIFENRES A Z 2k Eo72)

(31) Har-k (ber-a) hona atzo etorr-i  z-ela
that(DIST)SG-ERG ( 3-SG[ABS] ) here.ALL yesterday come-PFV PST.3[SG]ABS.INTR-COMP
esan Z-Uu-en.

say.PFV PST.3[SG]ABS-TR[3SG.ERG]-PST

MI: Ffi SCHf.

FFER) MR, TRMIS B Z 2Tkl ¢ E-7-)

(32) Har-k “ni atzo etorr-i  nintz-en hona”
that(DIST)SG-ERG 1SG[ABS] ) yesterday come-PFV PST.1SG.ABS.INTR-PST here.ALL
esan zZ-Uu-en.

say.PFV PST.3[SG]ABS-TR[3SG.ERG]-PST

2.32. WTEH 1
TRLLY > 30 (50) IO EICdh - D E R~

(33) a. Ni-k  jan-da-ko sagarr-a
1SG-ERG eat.PFV-RES-ADN apple-SG[ABS]
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{ plater-ean / plater horr-etan } ze-go-en-a da.
{ plate[SG]-LOC / plate that(MED)SG-LOC } PST.3[SG]ABS-be.there-REL-SG[ABS] PRS.3[SG]ABS.be
(R BEATY » T{/ SO D EIZd > 7007
b. Ni-k { plater-eko / plater horr-etako } sagarr-a Jjan d-u-t.
1SG-ERG { plate[SG]-LGEN / plate that(MED)SG-LGEN } apple-SG[ABS] eat.PFV PRS.3[SG]ABS-TR-1SG.ERG
[FAT{I/H DM D LD Y v T H iz
c. Ni-k plater-ean  ze-go-en sagarr-a jan d-u-t.
1SG-ERG plate[SG]-LOC PST.3[SG]ABS-be.there-REL apple-SG[ABS] eat.PFV PRS.3[SG]ABS-TR-1SG.ERG
FAIIMD Eich o720 v TERT

C: NRZFETIHET X 5 ERS 7220,

2.33. NFEET 2
[FAEIR A NRIIASTET-OEHE 27

(34) Ni-k etxe-ra  sar-tu zi-tza-i-gu-n katu-a
1SG-ERG house-ALL enter-PFV PST.3[SG]ABS-INTR-DAT-1PL-REL cat-SG[ABS]
harrapa-tu n-u-en.
catch-PFV  NPRS.1SG.ERG.3[SG]ABS-TR-PST

EINEC YNNG S=E e E S W

C: NRIFETIHET X 5 2ERS 220,
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